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AHHOTAIUA

Beenenne. I[IpeacTaBiaeHHas CTaTbs ABIACTCS KOMIUIEKCHBIM HCCIIEIOBAHHEM OE3JIMYHBIX KOHCTPYKIHIT B THBBHKOBCKOM, COOCTBEHHO
Kape€JIbCKOM M JIFOAMKOBCKOM Hap€YUAX HOBOIIMCbMEHHOI'O KapECIbCKOI'O A3bIKA. npOBeﬂéHHblﬁ AHaAJIM3 BBIABIISICT HAJITMYUC TpéX OCHOBHBIX
THUITOB OTHOCOCTaBHBIX KOHCTPYKIIHI, KOTOPBIE HE BCETIa MMEIOT YETKHE TPaHUIBI M OPOi 0OBEMHSIOTCS B OoJiee MIMPOKYIO KaTeropuio
TIpeIOKEeHH €3 IBHOTO CyOBeKTa.

Iesib: BBISIBUTH OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHOW M CEMAaHTHYECKON OpraHu3aliy Oe3IMYHbIX KOHCTPYKIHil B HOBOIIUCHMEH-
HOM HOpPME KapesbCKOTO SI3bIKa.

MarepuaJibl HCCJI€I0BAHUSA: Y4eOHUKH, yueOHbIC TOCOOUS 1 CIIOBAPU KapEeIbCKOTO A3bIKA.

Pe3ysnbTaThl M HayuHasi HOBH3HA. BriepBble peann30BaH KOMIUIEKCHBIN aHAIHN3 OECIIOMIEKAIHBIX OHOCOCTABHBIX KOHCTPYKIUH Ha
Marepuaje cOOCTBEHHO KapelIbCKOTO, JINBBUKOBCKOTO M JIFOANKOBCKOTO HAapeYHil HOBOIMCHMEHHOH HOPMBI KapeJIbCKOTO s3bIka. B crarbe
npeIaraeTcst (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHICCKas U CTPYKTYpPHAs KIIACCU(UKALINN KapelIbCKIX OC3TMYHBIX MpeIoxkeHnil. B aToit cunTakcn-
YeCKOii IpyIre Ha 0CHOBE ()OPMabHO-TPAMMaTHYECKOTO KPUTEPHSE BBIIECISIOTCS TIPEUIOKEHHS C IPEANKATAMH, BRIPQYKEHHBIMH COOCTBEHHO
OE31IMYHBIMHU IJIATOJIAMHM U CBSI304HO-MOJIaJIbHBIMU IJIAroJIaMH B (JOPME TPETHEro JIMLA €IMHCTBEHHOTO YNCIA B COYCTAaHUU C HHYUHUTUBOM,
a TaKKe KOMIUIEKCAaMHU BCIIOMOTaTelTbHBIH OBITHHHBIN [IIaroi-cBsi3Kka + MpuiiararelibHOe, Ha3bIBaollee COCTosIHNE cyObekTa. C TOUKH 3peHHs
CEMaHTHKH KJIaCC OE3JIMYHBIX MPEUIOKEHHI TPEeICTABISIIOT BHICKA3bIBAHUS O COCTOSTHUH OKPYIKAIOIIEeH CPEIbl, CIOHTAHHO MPOTEKAOIIeM
(M3NYECKOM WM NICHXUYECKOM IIPOLecCce, a TAkKe KaueCTBEHHO-OIICHOYHBIE CYXKICHHs. TeopeTHdyeckast 3Ha9MMOCTb IPOBEAEHHOTO HC-
CIICZIOBAHMS BUIUTCS B KOMIUICKCHOM H3y4YEHHH OHOW M3 BOKHEHIINX CHHTAKCHYECKHMX KaTEroOpHil KapeabCKOro si3bIka (OJHOCOCTaBHBIX
NPEUIOKEHHUIT) C ONIOPOii Ha JAHHBIE HOBOIIMCHMEHHBIX CIIOBAPHBIX HCTOYHHUKOB, & TAKKE B IIOCTAHOBKE MPOOJIEMBI POJIM M IPAMMATHYECKO#
CYILLIHOCTH O€3JTMYHBIX TPEJUIOKEHIH TPUMEHUTEIBHO K CHHTAKCHYECKOMY CTPOIO POJICTBEHHBIX (PHHHO-YTOPCKHX S3BIKOB M B ACTIEKTE KOH-
TaAKTOB C HEPOJACTBCHHBIMU CJIAaBAHCKHUMMU (npe)K)le BCErO, pyCCKI/IM) si3pIkaMu. Ha MPAKTUICCKYIO0 3HAYMMOCTb YKa3bIBA€T BO3MOXKHOCTbH
HCIIONB30BAaHMSI COOPAHHOTO SI3BIKOBOIO MaTepHalla, pe3yJabTaToB ero CTPYKTYPHOrO U (hyHKIIMOHAIFHO-CEMaHTHYECKOrO aHaIn3a pH pas-
paboTKe TEOPETHKO-NPAKTHISCKHUX ANUCIUILIIH 0 MOP(OIOrHI M CHHTAKCUCY KapelbCKOTO sI3bIKA, JINHTBUCTHYSCKOMY aHAIN3Y TEKCTa, a
TaKXKe BCIIOMOTATE/IbHBIX KYPCOB 0 PA3BUTHIO PEUH.
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ABSTRACT

Introduction: the presented article is a comprehensive study of impersonal constructions in the Livvik, Karelian proper and Ludic
dialects of the newly written Karelian language. The analysis revealed the presence of three main types of one-part constructions, which do
not always have clear boundaries and are sometimes combined into a broader category of sentences without an obvious subject.

Objective: to examine the structure and functioning of Impulsive constructions in the new written norm of the Karelian language.
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Research materials: textbooks, teaching aids and dictionaries of the Karelian language.

Results and novelty of the research: the scientific novelty of this study is seen in the first realized complex analysis of impersonal
monosyllabic constructions on the material of Karelian proper, Livvik and Ludic dialects of the new written norm of the Karelian language.
The article offers a functional-semantic and structural classification of Karelian impersonal sentences. In this syntactic group, on the basis of
the formal-grammatical criterion, sentences with predicates expressed by impersonal verbs proper and copular-modal verbs in the form of
the 3rd person singular in combination with the infinitive, as well as complexes of an auxiliary existential linking verb + an adjective naming
the state of the subject are distinguished. From the point of view of semantics, the class of impersonal sentences is represented by statements
about the state of the environment, a spontaneously occurring physical or mental process, as well as qualitative-evaluative judgments. The
theoretical significance of the conducted research is seen in the comprehensive study of one of the most important syntactic categories in
the Karelian language (single-member sentences) based on the data of newly written dictionary sources, as well as in the formulation of the
problem of the role and grammatical essence of impersonal sentences in relation to the syntactic structure of related Finno-Ugric languages
and in the aspect of contacts with unrelated Slavic (primarily Russian) languages. The practical significance is indicated by the possibility
of using the collected linguistic material, the results of its structural and functional-semantic analysis in the development of theoretical and
practical disciplines on the morphology and syntax of the Karelian language, linguistic analysis of the text, as well as auxiliary courses on

speech development.
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Beenenue

Ho cepenunbl 1990-x . XX B. CHHTaKcHuC Ka-
PENBCKOTO SI3bIKA HE SIBJISICA IPEIMETOM CIELu-
QJIBHOTO HCCIIEA0BaHMA. B HayuHBIX Tpyaax 3TOro
Nepuoaa MUMEIOTCS JIIIb OTJEJIbHBIE YIOMHHAHUS,
3aTparuBarolIMe HEKOTOPbIE CUHTAKCUYECKHUE acCTeK-
ThI KapesbcKoro si3bika. XoTd emweé B 1939 . Obut us-
JlaH y4eOHUK Ha KapeiabCKOM SI3bIKE B JIBYX YacCTsX,
BTOpasi U3 KOTOPBIX MOCBAIIEHA CUHTAKCUCY IJIaBHBIX
Y BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB IMPEUIOKEHHUS, a TAKKe
TUTIOJIOTUH TIPOCTOTO MPEUIOKEHUSI B aCHIEKTE IeTTN
BbickasbiBaHusl [17]. [Tocie 3Toro HacTynui1 noayBe-
KOBOI IEpUOJ, KOIAa KapelnbCKUN SI3bIK HAXOAMIICA
B 3a0BeHMH, Oy/ITyuH CHITBIM M3 HIKOJIBHBIX 00pa3o-
BaTeJIbHBIX MPOTPAMM U TPAKTUYECKH HE HCCIIEMy-
eMbIM. Mexly TeM Ha HOBEHIIEM 3Talle MHTEpeC K
KapeabCKOMY S3bIKY, €r0 I'paMMaTHYECKOMY M JIEK-
CHUYECKOMY CTpOIO, HEYKIIOHHO Bo3pacTaer. [locie
npoBenéHHo B 1989 1. KOH(epeHIMH, B paMKax
KOTOpOW OBLIO TMPHHATO PEIICHHE O BOCCO3/IaHHU
KapeabCKOM M BEMNCCKOM MUCbMEHHOCTU Ha JIaTH-
Hutle [4, 22-24], HaumHaeTcs akTUBHAs paboTa HaJl
CO3JJaHHEM y4eOHO-METOIUYECKON Oa3bl: yUeOHUKOB
M y4eOHBIX TIOCOOHH, cloBapeit (cM., Hamp., [3; 24;
25; 32)). [IpenogaBanne KapelbCKOTO SI3bIKa BEIETCS
B mkonax u BY3ax Pecny6nmuku Kapenuu u npyrux
peruonoB Poccun, 4to yka3piBaeT Ha BoCTpeOOBaH-
HOCTh BCECTOPOHHETO M3YYEHHUS OJHOTO U3 MHUHOPH-
TapHbIX sA3bIKOB Poccuiickoit denepauun. Mrorom
MHOTOJIETHEH PabOTHI CTaJ0 BCECTOPOHHEE HCCIe-
7oBaHUE (DOHOJOTUYECKOM CHCTEMBI KapeslbCKOTO
SI3bIKA, HEKOTOPBIX pa3ienoB Mopdoiorud (Hamp.,
I1aroJyia, MaJaeKHOW CHUCTEMBbI, HEKOTOPBIX pa3psIoB
MecToMMeHui) (cMm., Hamp., [12; 13; 19; 23]). Oanoi
U3 BaXHBIX U aKTyaJbHBIX POOJIeM B ATOW oOmacTu

OCTa€TCsl M3y4YCHUEC CHHTAKCHYCCKOTO CTPOS SI3bIKA
YPaIbCKUX, B TOM YHCJIC MPUOATTHHCKO-PHUHCKUX,
SI3BIKOB. TakK, SI3bIKOBE/IbI YK€ 00palaiuch K aHaJIu-
3y MaJeKHOW CHCTEMbI KapeslbCKOro si3blka (cM. [5;
26]). IlepBoe KOMIUIEKCHOE HCCIICIOBAHME CHHTAK-
cHca KapelbCKUX Hapeuwii (Ha JUajJeKTHOM MaTepH-
ane) obuto BemosHeHo B. 1. ®enoToBoii [21] (cM. 06
stom nioapoOHee [15]). K HacTosiimemy MOMeHTy BO3-
pPOXKIAeTCA U U3yUYeHHE CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKUX
0COOEHHOCTEHN KapelmbCKOTo Mpetioxkenus (cMm. [14;
16]), omHako, B 3TOM 001aCTH TPAMMATUKHA OCTAJIOCh
enié MHOTO HE3aIlOJIHEHHBIX JIAKyH, OJHOW M3 KOTO-
PBIX SIBIISIETCSI BOTIPOC O CHCTEME OIHOCOCTaBHBIX
TIPEIOKEHUH B KAPEITLCKOM SI3bIKE, B TOM YHUCIIe 0€3-
JIMYHBIX KOHCTPYKITHHA.

3amayaMu TAHHOTO MCCIICIOBAHMUS SIBJISIFOTCS CIIe-
JyIolIHe: coOpaTh W TPEICTaBUTh MPUMEPHI YIIO-
TpeOsieHust 0ecCyOBbEeKTHBIX MpPEAJIOKEHUN U3 Ka-
PENOS3BIUHBIX  JIEKCUKOTPA(PUIECKHX HCTOYHHKOB;
W3YYUTh U OXapaKTepU30BaTh CTPYKTYpPy OC3THUHBIX
KOHCTPYKIIMIA B KapelIbCKOM SI3bIKE; CUCTEMAaTU3UPO-
BaTh U KJIaCCH(PHUIIMPOBATH OC3TUYHBIC TTPETOKCHUS
B (popMasbHO-TpaMMaTHYECKOM U (DYHKIIMOHAJIBHO-
CEMAaHTHYECKOM acleKTaX Ha Marepuaie Kapeib-
CKOTO si3bIKa. TeopeTndeckass 3HaYUMOCTh HCCIIE/IO-
BaHMsI OOYCIIOBJIEHA BO3MOXKHOCTBIO TPHUMEHEHHS
JOCTUTHYTBHIX PE3YNIBTATOB B JAJbHEHIIINX HCCIIEIO-
BaHMSIX M0 CHHTAKCHCY TPOCTOTO U CIOKHOTO TPEI-
noxenus. [IpakTraeckas 3HAUMMOCTh 3aKITIOUACTCS B
PENIEBAaHTHOCTH TIOJTyYSHHBIX JaHHBIX JUIS Pa3BUTHUS
MIPOCKTHOM JIEATCILHOCTH, CO3/IaHusI 0a3 CUHTAKCH-
YEeCKHX JaHHBIX U pa3paboTku BY30BCKkuX 1 MIKOJIb-
HBIX Y4€OHHUKOB MO TPAMMAaTHKE KapeJIbCKOI'O s3bIKa.

Ha ceromusimiamii feHp Oe3MUHOE MPEIjIoxKe-
HUE HccieoBaHo (parMeHTapHo. B moHorpaguu

! [ToMuMo GE37MYHBIX, K OJHOCOCTABHBIM IPEUIOKEHHUAM B KapelbckoM si3bike B. I1. denoToBa 0THOCHT OecrioiekalHbie (C oapa3yMeBaeMbIM CyObeKTOM)
HEOIpe/IeIEHHO-TMYHbIE, NPEIUKAT KOTOPBIX BbIpaXkeH (GOpMoii 3-ro JI. MH. 4. HanpuUMep, (JUBB.) ruattih pouta pdivind ‘pabotany B oroxwue auu’ [21, 20].
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B. II. ®denoroBoii mpencraBieHa ClEAyrOIas Xa-
pakTepucTUKa OE3TMYHOTO MPEATIOKEHUS B pas/ene
00 OIHOCOCTAaBHBIX MPEMIOKEHHUsAX . «...rpaMma-
THYECKHH CyObEKT B HEM OTCYTCTBYET M HpeIuKa-
TOM HE TIOJICKa3bIBACTCA. .. », HaMp.: (CK.) jokahisella
riitti kalua ‘Bcem xBaraino peiObl’, vikeh oli annettu
dmmé ‘HacwibHO ObUIa BBIIaHA 3aMyX Oaldyiika’;
(;uBB.) lehmii ON prosto lypsie ‘KOpOB MPOCTO JIO-
uTh’, huigei 0N silmih kaccéuO ‘CTHIIHO B I1a3a CMO-
TpeTh’; (mron.) meile pidau langat kezrdtd ‘Ham Hago

— IJIaroJibl, HOMUHHUPYIOIIUE COCTOSIHUE OKpYIKa-
IOIIETO MHUPA, SIBJICHUS] TIPUPOJIbI, HE 3aBUCSIIUC OT
BOJIHM JIFONEH: tuulou ‘myet Berep’, pimenoy ‘TeMHe-
er’, valkenou ‘ceraer’, ldmpenoy ‘terueet’, vilustuu
‘xomomaer’, hdmdrtyy ‘cmepkaercs’, vihmuu ‘Unér
NOXIB’, (tulta) iskoy ‘MomHUS CBepKaeT’, jidttdy ‘3a-
TATUBACT JbAOM  (Harp., Syksylld aivoin pimendy
‘Ocenpto pano temHeer’; Ulkona tuulou ta vihmuu
‘Ha ynurie ayert Betep u UAET noxkn’) [3, 68]; (uBB.)
Jo hdamdrdyy, piddy kiirehtid kodih ‘Yxe Temue-

HUTKU COpscTh’, kodi on katettu laudal ‘ om DOKpHIT
nockamu’ [21, 17-19]. B yuebnukax I1. M. 3aiikoBa
(cobcTBeHHO Kapenbckoe Hapeuwe) [31; 32; 33] u
JI. ®. MapkuanoBoi (JINBBUKOBCKOE Hapeuue) [24;
25] o603HaueHbI JBa TUMA BBIPAKEHUS OC3ITUIHOCTH
B IPEUIOKEHUU: TIOCPEICTBOM COOCTBEHHO OE3/THU-
HOTro 1arosia v ¢popMoi Iarosa Bo 2-M JIMLE el 4. B
KOHCTPYKIIMU CO 3HaYE€HHEM HE 3aBUCSINETO OT BOJIU
CyOBeKTa NIEHCTBUS, TIOCTPOSHHON 0€3 MCIOIb30Ba-
Hug MectonMeHus. S3pikoBen Punnaaanu O. B. Ax-
THA YIIOMHHAET eI¢ OHY Oe3INYHYI0 KOHCTPYKIIUIO
B JINBBUKOBCKOM HapeyHH, B KOTOPOH CKa3yeMoe BbI-
cTymnaeTr B maccuBHOU (opme [22]. B enuHCcTBeHHOU
KOMIUIEKCHOHM I'paMMaTuKe IO JIFOIUKOBCKOMY Hape-
YHIO TOBOPUTCSI O TVIArojie, BBIPAXKAIOIEM MOAIBHOE
3HaYeHUEe HEOOXOIUMOCTU Kak IMpeaukare 6eccyOb-
EKTHOTO TIpe/yIokeHust [28].

Marepuajbl 1 METOIbI

B mporecce uccieoBanus UCTONB30Bajlach 00-
HIMPHAsT TEOPETUKO-METOOIOTHYECKass 0a3a 1o M3-
yyaeMoil mpobieMe B NpUOANTUHCKO-(DUHCKUX, a
TaKKe MIHUPE — PUHHO-YTOPCKUX — M PYCCKOM SI3bIKAX
[2;5;6;7;10; 11; 20; 21; 30; 34]. UcTounnkamu mMa-
Tepraa sl CHHTAKCHYIEeCKOTO aHaJIM3a TI0CITY KUK
HOBOTIMCHMEHHBIE CIIOBAPH M Y4EOHUKH COOCTBEHHO
KapeJIbCKOTO, INBBUKOBCKOTO U JIFOJIMKOBCKOTO Hape-
YUl KapebeKoro si3eika [1; 3; 12; 18; 19; 23; 25; 27;
28; 29; 31; 32; 33].

HccnenoBanre npoBOAMIOCH C IPUMCHEHUEM Ta-
KHX METOJIOB, KaK CTPYKTYPHO-ONHCATEIbHBIH, (DyHK-
IIUOHAJIbHO-CEMAHTHUECKUH, JIEKCUKOTpaPHUCCKHUI.

PesyabTarnl

be3nuuHble MpeIoKeHHs B KapelIbCKOM SI3BIKE
Hpe/ICTaBIICHBI CIIEYIOINMU KOHCTPYKIIUSIMU:

1) mpemnoeHHs ¢ TPEIUKATOM, BBIPAKECHHBIM
COOCTBEHHO OE3TMUHBIM IJIar0JIOM, KOTOPBII HCIIONb-
3y10TCs TONIBKO B (popme 3-ro smna en. 4. B mpemo-
KEHMU TaKHUE IJIarojibl UCIHOJB3YIT Oe3 Moiexka-
ILIeT0, IPYTUMHU CJIOBAMH, JICUCTBUE TPOUCXOIUT O€3
y4JacTHsl akTMBHO JeHcTByromero jauna. K 6e3mmua-
HbIM TJIarojiaM B KapeabCKOM SI3bIKE OTHOCSITCS:

€T, HYXKHO CHELUTb JA0MOI’; Sygyzyl aijoi pimendy
‘Ocenplo paHo TeMmHeet’; Vuota, konzu valgenou,
sit ldhtet ‘TlonoXxau, KOTAa HACTYIIUT PACCBET, TOT/a
otnpaBuiibes’; Pihal ylen dijdl tuuccuau ‘Ha ymuue
OYEHb CUJIbHO BBIOKUT [25, 111].

BoNbIIMHCTBO I1Aar0JI0B ATOM IpyIITEl 00pa30BaHbI
MOCPENICTBOM TpaHCIaTUBHOTO cyddukca ne- (no-/
no- B 3-M JUIE €. 4. B 3aBUCHIMOCTH OT TapMOHHU
IJIACHBIX) CO 3HAYEHUEM ‘CTAaHOBHUTHCS KaKUM-JIHOO0’.
C momomipio HEero 00pa3yloTCsl Takke Oe3TUYHBIC
JIaroIIbl: kove-no-u ‘TBepaeeT’ oT kova ‘TBEPIBINA’,
kypse-né-y ‘CTaHOBHUTCS CTIETIBIM OT kypsd ‘CrieIbIid’,
pime-no-y ‘TeMHeEET’ OT pimie ‘“TEMHBIA , ldmpe-né-y
‘reruteet’ oT ldmmin ‘Témenii’ [3, 110].

— IVIarojibl, Ha3bIBalOUIME (PU3NYECKOe WU TICH-
XOJIOTUYECKOE COCTOSTHHE YEJIOBEKa, MPOTEKAroIee
HEMPOU3BOJILHO, CIOHTaHHO: (CK.) oksennuttau ‘Tou-
HUT’, janottau ‘Xo4eTcs NMUTh’, nukuttau ‘KIOHUT KO
cHY’, laisuttau ‘NeHb ONONIEBACT’, VArisyitdy ‘NpoXKb
npobupaer’, makauttau ‘xodercst cmnarh’, pakottau,
kivistdy ‘Oomat’, vetdy ‘taner’, haikotuttau ‘3cBa-
ercs’, humalluttau ‘nbsanT, kupajau ‘demercs’,
Juukuttau ‘G0oNmUT TIpUCTYTIAMH’, ifeftdy ‘TIIaKaTh
xouercs’, puartelou ‘00nMT, HOCT , Vaivuttau ‘ycra-
JOCTh ONIONIEBACT’, huimuau ‘TOIOBA KPYKHUTCS ;
(7TMBB.) juotattau ‘xodercs MUtk , oksenduttau ‘Tom-
HUT’, nikoittau ‘VKaeTcs’, Vdzyttdy ‘ACTIBITHIBATH
YyBCTBO YCTAJIOCTH , FYVittdy ‘UCTBITHIBATH TyBCTBO
Kanuis’, kivistdy ‘6omat’, haikostuttau ‘3eBaetcs’,
nukuttau ‘KJIOHWT KO CHY, kupettau ‘demercst’ (Hamp.,
(ck.) Milta oksennuttau ‘Mens mownum’; Poikua jo
nukuttay ‘Manpauka KIOHUT B COH’; Pidtd huimuau
‘Tonosa kpyxwutcs’; Pidtd kupajau ‘Tonosa uemier-
ca’; Hammasta kivisttdy ‘3y0 6onut’) [3, 68]; (;1uBB.)
Kalan syodyy juotattau ‘TloeB pbIObI, KaXITy HCIIbI-
ThIBaels’; Lapsi on voimatoi, hindy oksenduttau ‘Pe-
6&Hok Ooneert, ero TOMHUT ; Tds ruavos dijdl vazyttdy
‘Jra pabora cuipHO yromsset’ [25, 111]. B otimune
OT TIE€PBOM TPYMITBI IPEUIOKEHUH (COOCTBEHHO 6€3-
JIMYHBIX), 37I6Ch MbI BHIMM HAJIUYUE KOCBEHHOTO
CcyObeKTa Ha3BaHHOTO IJIATOJILHBIM IPEIUKATOM CO-
CTOSIHHS, KOTOPBIH BBIpaKEH (POPMOH KOCBEHHOTO
WM 00BbEKTHOTO Majiea UMEHH UIIH MECTOMMEHHSI.
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— MoOJajbHbIE Iarojsl B gopme 3-ro j. €. 4.,
BEIpaKAIONINE JKEIaHNue, HEOOXOAMMOCTh, BO3MOXK-
HOCTh / HEBO3MOXXHOCTb, OOBIYHO B CTPYKTypE OfI-
HOCOCTABHOT'0 0€CIO/IIEKAIIHOTO MPEATI0KEHUS CO-
YEeTarTCs ¢ KOCBEHHO-TAACKHOW (HOPMOM JTHIHOTO
MECTOMMEHHS MJIM Ha3bIBAIOILETO YeJIOBEKa UMEHU
CYIIECTBUTEIHHOTO M HHOUHUTHBOM IOJTHO3HAYHO-
ro marona: (ck.) himottau ‘xouercs’, halluttau ‘xo-
qercs’, pitdy ‘Hamo, cienyer’, kelpuau ‘romutcs’;
(uBB.) himottau ‘xouercs’ (Hamp., (JIUBB.) minul
himoittau lugie ‘mMHe 3axorenock yutare’ [1, 206];
(ck.) Miula pitdy nyt ldhtie kotih ‘“Mue Hano ceiivac
uaTu qomoii’; Miula himottau laulua ‘Mue xodeTcs
nets’; Haluttau syyvva suolakalua ‘Xouemcsa coné-
HOW prIOBI’) [3, 68]; (srom.) Hdnele pidau ruata ‘Emy
HYXHO pabotats’; Milei pidi opastuda ‘MHe HYXHO
ObL10 yuuThes’; Poigale pidaiz kazvada ‘CwiHy Haji0
0wl BoIpactu’; Diedale ei pidanuiz ostada lehmdd
‘Jleny He HaJ0 OBLIO MOKYIATh KOPOBY [28, 56].

Kpome Toro, MoganbHble MO 3HaYEHUIO OeccyOb-
CKTHBIC TPEITIOKEHHSI (HOPMUPYIOTCS C ydacTHEM
MHOTO3HAYHBIX TJIATOJIOB C CEMAHTUKOW (JIMBB.)
suaja / (cx.) Suaha / (mon.) suada ‘Mo4b, UMETH TIO-
3BOJICHHE U (JIUBB., CK.) Voija / (7o1.) voida ‘Mo4b,
UMETb MO3BOJICHNE, BOSMOXKHOCTh' B MH(HHUTHBE.
OOparumcst K paCCMOTPEHHIO KOHKPETHBIX TPUME-
POB ¢ UX ynoTpeOIeHneM:

suaja / Suaha /| suada (nuBB.) randah sai pidstd
vaiku uidajen ‘no 6epera MOXHO ObLIO 100paTbcs
TOJIBKO BIUIaBw’ [1, 55]; tddd ei sua luadie ‘3Toro
Henw3s nenarb’ [1, 176]; (ck.) hdnestd ei Sua mitdnd
peittyd ‘0T Hero HU4ero Heab3d ytauth [18, 330],
ennein pidtinccdnd_ei Suanun pessd vuatteita ‘paHb-
e B MSATHUIY HENb3s ObLIO cTUpaTh Oenmbe’ [18,
250]; (wmron.) ei sua aleta ni keda ‘HMKOTO HENb3s
yHUxKare' [28, 3606], kiiliis ei sua heikkada ‘B Gane
Heb3st Kpuuath’ [28, 264].

Voija / voida: (nmuBB.) hdneh voi uskuo ‘Ha Hero
MOXKHO paccyuThiBaTh (OyKB.: B HErO0 MOXHO Be-
puth)’ [1, 300], (ck.) tdpldaineh voi oStua kaupassa
‘ISATHOBBIBOAUTEIb MOXHO KyNHTh B MarasuHe’
[18, 255], tdmd voi monella tavalla Selittyd ‘sto
MO-BCAKOMY MOXHO 0O0BsicHUTH [18, 223]; (mrom.)
tdhe cihvah voib d’uobuda ‘ot 3TOoTO yrapa MOXHO
yropets’ [27, 29].

ITogo6HbIe MPEIIOKEHUS 10 CUX MOp HE BKIIIO-
Yaauch B NMPUMEPHI JUIIEHHBIX HOMUHATUBA OIHO-
COCTaBHBIX CTPYKTYp C MOJJTbHOM CEMaHTUKOM.

2) Cornacno tpakroBke [1. M. 3aiikoBa, mpeaukar
B OE3JIMYHBIX MPEIIOKEHHUSIX BTOPOH CTPYKTypHOU
Pa3HOBUIHOCTH MOXKET BBIPAXKATHCSI UMIIEPATHBHOM
WY WHJIMKATUBHOW ()OpPMOH miarona BO 2-M JIUIE
en. 4. 0e3 HCIONb30BaHUS MECTOMMEHHS, Hamp.:
Medn kyldl ei ole kalavettd, et mene kalal ‘(Oyks.:
B Hamei nepeBHe HeT ppIOHOTO BOIOEMA, HE XOAM
Ha peIdanky’); Sinun paginois et soa praudoa ‘B
TBOUX Pa3roBOpax HE TOBOpHIlL Mpaabl [3, 68];
cp. Taxke (nMuBB.) mind tulizin, ga ei ole aigua ‘s
Ob1 mpumén, Ho Her Bpemenu’ [18, 181]. Bmomnne
OYEBH/HO, HA HAIll B3I, HAJTMYHE JICHCTBYIOIETO
Juna (aKTUBHO JIEHCTBYIOLIETO areHca Wid SBJISO-
HIET0CsI TOIBKO BOCIPUHUMAIOIINM CUTYAIUIO JINOO
o0najiaTesieM CBOMCTBA JKCIEPHEHIIEPA) B JAHHBIX
BBICKa3bIBAHUSX, YTO TIEPEBOAUT UX B pa3psl OIpe-
JeNEHHO-TUYHBIX OAHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUN
(TIpu 5TOM OTMETHM, YTO BO3MOXKHA M WHAsI HHTEP-
MpeTaIHs 3TUX MPEIOKEHUI — KaK JIByCOCTaBHBIX
HEMOJHBIX C AJIIUIICHCOM MOJIEKAIEro, KOTOPOe
JIETKO MOXET OBITh BOCCTAHOBJICHO W3 CHUTYaIlUU
peyy WM MPEAIECTBYIOIIEro KOHTEKCTa, KaK B IPH-
Mepe Ahtas on aiga minul, ku putuit pahah rahvahah
‘(6yxs.: Tspkeno oueHb MHE, YTO HOMal K TUIOXUM
moasm’) [3, 68].

3) Ilo 3. B. Axruna, ckazyemoe OeccyOBneKT-
HOW KOHCTPYKLMH BBICTYNaeT B IMACCUBHOU (op-
Me (Hanp., Leikatah ruista ‘)Kmym poxs’; Juvvah
coaju ‘Ilviom uait’; Kdvelldh bes’odois ‘Xoast Ha
Oecénp’’ [22, 10]. B momoOHBIX Cilydyasix B BBICKa-
3bIBAHUM OOBIYHO (PUTYypUPYET JIUOO MalKUEHC, TOA-
BEPTaIOIIUIICS BO3IEHCTBUIO CO CTOPOHBI MHOTO aK-
TaHTa, MO0 BOZHHUKAIONINHA B pe3yJbTaTe ACHCTBUS
areHca (hpakTUTUB, U MPOLIECC KAPEIHCKUM SI3BIKOM
MIPECTABIACTCS KaK MPOTEKAIONINI C y9acTHEM He-
OIpeeIEHHOTO KOJIMYECTBA JIUIL (CP. C CEBEPHOPYC-
CKUMH JHMAJCKTHBIMA KOHCTPYKLHUSIMH, B KOTOPBIX
burypupyer crtpamareqbHoe mpudactue B (hopme
CpEeIHEeTo poJia, He COTIIACOBAHHOE ¢ MIMEHEM: Booa /
Boowl npuneceno; Ona eviyuenoco — cM. noapooHee,
Hamp., B paborax [6, 135-136; 7, 83; 8, 141; 9, 65—
69; 10, 125; 20, 149]; B cBsA3U C 3TUM POCCUNUCKUMHU
JIAJIEKTOJIOTaMHU BBICKA3bIBAJIUCH MPEIOI0KESHUS
0 TIpOLIeCCe BIMSAHUSA HA 3A0HEKCKUE U UHBIE CEBEP-
HOPYCCKHE TOBOPHI (PMHCKOTO TepdeKTa B IMmorpa-
HUYHOW C TOBOpPAMHU MPUOANTHICKO-(PUHCKHUX SI3bI-
KOB cpeze ObiToBaHUs (cM. B padotax [11, 98; 34,
133-139)).

! Becénpl — BeUepHHE yBECEIUTENbHBIC COOPAHUSI MOIOACKH (CM., Hamp., [CiioBaph pycckux HapoaHsix roBopoB / Akamemus nayk CCCP, UnctutyT pyc-
ckoro s3bika, CrioapHblii cextop. M.: Hayka; Jlenunrpan : Hayka, Jlennnrpanckoe ora-uue, 1965. Brin. 2: ba - briasautsces / coct. U. A. Tlonos [u np.];

L. pexa. ©. I1. Gumun. 1966. C. 262).
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[IpumeuarenbHO, YTO B COBPEMEHHBIX I'paMMaTH-
Kax HOBONHMCHMEHHOTO KapelIbCKOTO SI3bIKAa KaTero-
pus maccuBa He Bblaensercs. JlelicTBue, B KOTOpOM
HCIOJIb30BaHO HEONPEAEIEHHOE KOJMYECTBO JIFONEH,
BbIpakaeTcst opmoit 3-ro numa MH. 4. [13, 335],
KOTOpasi OKa3bIBAETCS B MPEAJIOKEHUN TPEIUKATOM
OJTHOCOCTaBHOM HeompeeIEHHO-TNYHON KOHCTPYK-
uun. OHaKo B JIMBBUKOBCKOM rpaMMarHKe, MOJro-
TOBJICHHOW (MHJISTHICKAM si3bIkoBezioM P. ITroémm,
naccuBHas (opMma Iyaroja aHaJU3UpyeTcss B OT-
nenbHOM paszzaene [29, 72—73], Tak Kak B (UHCKOM
S3bIKe, B OTIMYHME OT Kapeibckoro, (opma mac-
cuBa U 3-ro JMUA MH. 4. 00pa3yloTcs MO-pa3HOMY
(cp. punHCcKMe mpenuKaThl katsovat ‘OHH CMOTPST
(maccuB) u katsotaan ‘cmotpsaT’ (akTBHas (popma
3-ro 1. MH. 4.); B KapelbCKOM kacotah ‘OHU CMOTPSIT
= CMOTpAT’).

Emé onnHa pa3HOBUAHOCTH OE3JIMUYHBIX Ipel-
JOXKEHUN TpeacTaBiIeHAa KOHCTPYKLHUEH «BCIO-
MOTaTeIbHBIM OBITUWHBIN IJAroji-cBsizka + MpH-
JararejgpbHOe / CyIIECTBUTEIBHOE, Ha3bIBAIOIICE
coCcTosiHME CyObekTa»: (MuBB.) minul on huigei
‘MHe cThIIHO’ [1, 252], minul on paha ‘mMHe mI10X0
(6yxB.: y meHs ectb tuioxoi)’ [1, 181]; (ck.) miula
on huikie ‘“mue cTeIIHO’ (OYyKB.: Yy MEHS €CTh CTBHIN)’
[18, 291], miula on oikein suali ‘MHe o4eHB Xkaj-
Ko’ [18, 99]; (sron.) milei on selged ‘mue scHO’ [28,
382], milei on vilu ‘mMue xononno?’ [27, 371]. Cy0b-
€KT COCTOSHUS BBIPAKEH MECTOMMEHUEM B dopme
KOCBEHHBIX MaJIEKEH.

J1. B. ByOpux ykaspiBajl Ha TO, YTO B «KOHIICH-
TPBD» TOMJICKAIIETO U CKa3yeMOTO BKJIAIBIBAIOTCS
MOHSTUIMHBIE KATETOPUH IIPEIMETA U CUTYallUU. DTH
JIB€ IOHATUHHBIE KATETOPUHU TOJTy4alOT BHIPAKEHHE
B TPAMMAaTUYECKUX KaTETOPHUSIX CYIIECTBUTEILHOTO
(WM SKBUBAJICHTHOTO €My clioBa) u riarona. Kon-
LEHTP MOJUIEXkKAIIEro HUKOI/Ia HE UMEET B CBOEH OC-
HOBE YTO-HUOYb NHOE, YEM CYIIECTBUTEIHHOE (MIIH
SKBHBAJICHTHOE €My CJIOBO). B cirydasx Bpozae hyvd
on mennd kotiin ‘Xopoo nouTu oMo’ uiu hyvd
on, ettd menette kotiin ‘Xopomio, 4To Bbl UJETE JIO-
MO~ WHOUHUTUB WM MPUAATOYHOE TPEIOKEHHE
OTHIO/Ib HE 3aHUMAIOT MO3ULUIO MOJIEKALIETo: Te-
pen Hamu, 1o /. B. ByOpuxy, oTuéTinBoe 6e311M9HOe
MpeUIoKeHNe, TAe WHOUHUTHB WIH TPUIATOYHOE
MpEUIOKEHNE BBICTYNAIOT B POJIM CBOEOOPA3HBIX
pacnpoCTpaHuTeNel, U BpSJ JIU HY>KHO TOBOPUTH
0 TOM, YTO CYOCTHTYTHI MOTYT OTOXKIECTBIIATHCS C

KOHIIEHTPOM IOJUIEXKAILEr0 Ha TeX )K€ Hayauax, 4To
CYILIECTBUTEJIbHOE B HOMUHaTuBe [2, 277].

O0cy:x1eHue 1 3aKJII0YEHUEe

Takum oOpa3oM, aHaiaM3 HOBOIUCHMEHHBIX
WCTOYHUKOB M TPYIOB IO TPaMMAaTHKE KapeabCKO-
ro si3pIKa IO3BOJIAET NPUHTH K BBIBOAY O CylIe-
CTBOBAHMU B KapelbCKUX Hapeuusx TPEX THUIIOB
OJTHOCOCTaBHBIX CTPYKTYp, KOTOpBIE HE BCeErnaa
YETKO Pa3TPaHUYMBAIOTCS, a WHOTJAA M OOBETUHS-
I0TCS B OJIHY Ipynmy OeccyObeKTHBIX MpeasioxkKe-
HUW HEKOTOPBIMU HCCIIEOBATEISIMU: OC3JINYHBIX,
ONpENENEHHO-INYHBIX W HEOIPEAeIEHHO-TUYHbIX
MpeUIOKEHNH, JHUIIEHHBIX MOUICKAIIHON  Io-
3ulMK  (KOHIIGHTpa TMOJUICKAIIET0», B TEPMUHAX
. B. byopuxa).

be3nuuHble npennokeHus B KapelbCKOM SI3bl-
K€ JIOCTaTOyHO pa3HOOOpa3Hbl B CEMaHTHYECKOM
OTHOIIIEHWH, HO WMEIOT JOBOJIBHO CTpPOTO OTpa-
HUYEHHBIM, HE CTOJIBKO B JIEKCMYECKOM, CKOJBKO B
(hopManbHO-TrpaMMaTHYECKOM TIaHe Habop (opm.
[Ipenukar OeccyOBEKTHOW KOHCTPYKIIMH TEPBOU
CTPYKTYpPHOH pa3HOBHIHOCTH BBIpaXkaeTcst (hopMoit
r1aroja TPeThero Jula eIMHCTBEHHOTO Yncia — Ofl-
HOM, KaK B MPEUIOKEHUSIX, XapaKTePHU3YIOIINX CO-
CTOSIHHE TIPUPOJIBI MJIH TICUXUYECKOe U (PU3nIecKoe
COCTOSIHME YeJIOBEKa, MO0 B COYETaHUU C MHPU-
HUTUBOM, KaK B MOJAJIbHBIX 10 3HAYCHHUIO BBICKA-
3bIBAaHUSIX, B KOTOPBIX CBSI30YHBIN INIarosl nepetaét
CEMaHTHUKY ONTAaTUBHOCTH, BO3MOXHOCTU / HEBO3-
MOXHOCTH, HeoOxoauMocTH. [Ipenukar Ge3MyHbIX
MPEJIOKEHN BTOPOW PA3HOBUAHOCTH B Kapeib-
CKOM SI3bIKE BBIpaXKeH JUYHOU (HOpMOIl OBITUHHOTO
[J1aroj-cBSI3KW + TpuiarareabHOe, Ha3bIBAIOIIee
COCTOSIHME CYOBEKTa, MMEIOIIUM KauyeCTBEHHO-
OLICHOYHOE 3HAaUYEHHUE.

VYkazaHHbIC Pa3HOBHJIHOCTH O€CIIOJICKAITHBIX
KOHCTPYKIMA (HhOpMUPOBAINCh, BEPOSATHO, HEe 0e3
BJIMSIHUSL HE TOJIBKO OJNM3KOPOACTBEHHOTO (hHMHCKO-
rO fA3bIKa, HO U KOHTAKTOB C PYCCKUMHU COCEISIMH,
9T0 OOYCJIOBMJIO JOCTAaTOYHYIO IIMPOTY CIEKTpa
OJTHOCOCTABHBIX CTPYKTYP B HApPEUMSIX KapeJIbCKOro
sI3bIKa. BriosiHe BO3MOXHBIM MPEICTaBISETCS] OTHE-
cenmne GopMUPOBAHUS IPEUIOKEHUH C OC3TMYHBIMU
IaroyiaMi K JIpeBHEH »moxe MpaduHCKOTO €IUH-
CTBa, OJIHAKO ATOT BOMpPOC TpeOyeT Oosee Tuiareb-
HOTO M KOMIUJIEKCHOTO HUCCJIEIOBAHUS Ha MaTepuae
S3BIKOB YPAJIBCKON CEMBH.

2 HexoTopble MpUIaraTelibHble B KAPEILCKOM sI3bIKE CYOCTaHTHBUPOBAJINCE, YTO IPUBEIIO K 00pa30BaHMI0 OMOHUMOB (HAIIp., (JIUBB., JIFOA., CK.) Vilu ‘XONOf,

xonoxubIit’ [1, 380; 18, 337; 27, 371)).
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Cnucok coxpameHui

JINBB. — TUBBUKOBCKOE Hapeure KapeIbCKOro s3bIKa, IO, — TIOANKOBCKOE Hapeune KapesibCKOro s3bIKa, CK. — COOCTBEHHO KapelIbCKoe
Hapeyne KapeabCKOro SA3bIKa.

CHuCOK HCTOYHHKOB H JIUTEPATyphl

1. Boiixo T. I1., Mapkuanosa JI. @. Bonbiioii pyccko-kapenbckuii croBaphb (IMBBUKOBCcKoe Hapeune). [lerposaBonck: Verso, 2011. 400 c.

2. byopux /1. B. Uctopudeckas Mopdororust GUHCKOTO sI3bIKa B CBsI3M ¢ cuHTakcucoM // Byopux 1. B. [Ipubantuiicko-puHCKOE SA3BI-
ko3Hanue: M36pannsie Tpyas! / o pex. [ M. Kepra, JI. U. Cysmxenxo. CII6.: ®unonornueckuit pakymsrer CII6IY, 2005. C. 173-290.

3. 3aiikoB 1. M. I'pammaruka kapenbckoro si3bika. [lerpo3aBozack: [lepuoauka, 1999. 120 c.

4. Kosanésa C. B., Poqnonosa A. I1. TpaauiimoHHOE 1 HOBOE B JIEKCHKE U IPaMMAaTHKE KapeIbCKOTO s3bIKa (10 JaHHBIM COLIMOJIMHT-
BHCTHYECKOTO HccienoBanus). [lerpo3aBoack: Kapensckuii Hayunsrii neatp PAH, 2011. 138 c.

5. Kont K. O0bexT B npubdantuiicko-puHCKHX s13bIkax (magexnsre Gopmsr): AJIK. Tammn, 1959. 519 c.

6. Kyzpmuna U. b. CuHTaKcuc pycckux roBOpoB B JIMHIBoreorpaguiyeckoM acnekre. M.: Hayka, 1993. 224 c.

7. Kyssmuna U. b., Hemuenxko E. B. Cunrakcuc npuyactHeix GopM B pycckux ropopax. M.: Hayxka, 1971. 312 c.

8. MapkoBa H. B. /lnanextHeie nepdeKTHbIE KOHCTPYKIIMK B OTHOM 320HEKCKOM ToBope H HauocTmie // CeBepHOPYCCKHE TOBOPEI.
CII6.: Hecrop-Uctopwus, 2014. Bem. 13. C. 137-148.

9. Mapxosa H. B. 'pammaTnueckue quanekTHbIE YepThl 3a0HEKCKOTo uajekTa // YuéHsle 3anucku [1eTpo3aBoicKoro rocyaapcTBeH-
Horo yHuBepcutera. 2020. T. 42. Ne 1. C. 63-71.

10. Marseenxo B. A. HexoTopsie 0cOOEHHOCTH CTPYKTYPBI CTPaAaTeIbHO-0e3IMIHOT0 000pOTa B pyCCKUX roBopax // Marepuaisl U
nccienoBanus 1mo pycckoit quanekronornu. M.: AH CCCP, 1961. C. 103—139.

11. MeuukoBa S. B. Pyccko-npubantuiicko-(h)MHCKHE S3BIKOBBIE KOHTAKTEI M X OTPa)KEHHE B 00JIACTH JIMAJIEKTHOTO CHHTAKCHCA.
CII16.: Hecrop-Hctopus, 2014. 195 c.

12. Hosaxk U. I1. TBepckue nuaneKkThl KapeabcKoro si3bika. Gonernka. @ononorus. [lerposzaBoack: Kapensckuii Hayunslit nentp PAH,
2016. 226 c.

13. Homaxk U. I1. Kapenbckuii si3p1Kk0BOM JTanqmadT B THaIEKTOMETPHYECKOI MapagurMe: HayqHoe JIeKTpoHHOoe u3aanue. [lerposa-
Bozck: KapHILI PAH, 2025. 502 c.

14. Iarpoesa H. B., ITamxkosa T. B. Cucrema Nog4MHUTETBHBIX CPEACTB CBA3U B CIOKHOM IPEUIOKEHNH (Ha MaTeprajie COOCTBEHHO
KapeJbCKOTO Hapeduus KapelbCKOTO sI3bIKa): OIBIT Kiaccuukanuu / Bectauk yrposenenus. 2022. T. 12. Ne 2. C. 280-290.

15. ITarpoesa H. B., [Tamkosa T. B. BBojHbIe c10Ba B IMBBUKOBCKOM HAPEUHN KapEJIBCKOTO SI3bIKA: CEMAHTHKA, STUMOJIOTHS U (PyHK-
ronnpoanue // Bectauk yrposenenus. 2024. T. 14. Ne 1 (56). C. 69-77.

16. Ilarpoesa H. B., [1amkosa T. B. OTHOCHTEeNBHBIE MECTOMMEHUSI KAK KOHHEKTOPHI CIIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPETIOKEHHS B JTUBBU-
KOBCKOM HapeuuH KapeibcKoro s3bika // BectHuk MockoBckoro yauBepeutera. Cepus 9. @umonorus. 2025. Ne 1. C. 145-154.

17. Puroes A. E., Ceprees M. E. Kapenbckoliin kuenen rpammaruka. I uyactu. Cunraxcuc. IlerposaBoxck: Kaprocusuar, 1939. 152 c.

18. Pyccko-kapenbckuii ciioBaphb (ceBepHOKapenbekue quanektsl) / coct.: I1. M. 3aiikos [u np.]. [lerpo3asonck: I[Tepuonuka, 2015. 360 c.

19. Paroes B. JI. TuxBuHCKHii TOBOp KapesbcKoro si3bika. Jlenunrpan: Hayka, Jlennnrpaackoe otaenenue, 1977. 287 c.

20. Tpyounckwuii B. M. Ouepku pycckoro auanekTHoro cuatakcuca. JL.: JII'Y, 1984. 214 c.

21. ®enorosa B. I1. Ouepk cuHTakcuca kapenbckoro s3bika. [lerpo3asonck: Kapenus, 1990. 157 c.

22. Ahtia A. E. Karjalan kielioppi. Lauseoppi. Kopijyvd: Karjalan Kielen Seura, 2014. 159 p.

23. Karelian in Grammars: a study of phonetic and morphological variation: scientific electronic edition / I. Novak, M. Penttonen,
A. Ruuskanen, L. Siilin. Petrozavodsk: KarRC RAS, 2022. 452 p.

24. Markianova L. Livvin murdehen morfolougii. Nominat da abusanat. Petroskoi: Petroskoin valdivonyliopisto, 1993. 100 p.

25. Markianova L. Karjalan kielioppi. Petroskoi: Periodika, 2002. 296 p.

26. Ojajérvi A. Sijojen merkitystehtdvistd Itd-Karjalan Maaseldn murteissa. Nominatiivi, genetiivi, akkuzatiivi ja partitiivi vertaileva
funktio-opillinen tutkimus. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1950. 173 p.

27. Pahomov M. Liiiidi-vendn, vena-liitidin sanakird’. Helsinki: Lyydildinen Seura ry, 2022. 385 p.

28. Pahomov M. Liiiidin grammatik. JltonuxoBckast rpammaruka. Tarttu: Heimloimed, 2024. 134 p.

29. Pyoli R. Livvin karjalan kielioppi. Helsinki: KSS, 2011. 199 p.

30. Rasmus S. Suomen kielen verbien morfologinen mukauttaminen pohjoissaameen puhutun kielen aineistossa // Virittdja. 2024. Ne
3.S.370-397.

31. Zaikov P. Karjalan kielen kielioppie (II. muoto-oppie). Petroskoi: [w/p], 1993. 87 p.

32. Zaikov P. Karjalan kielioppi: 5-9. Petroskoi: Periodika, 2002. 208 p.

33. Zaikov P. Vienankarjalan kielioppi. Helsinki: Hakapaino Oy, 2013. 284 p.

34. Veenker W. Die Frage des finnougrischen Substrats in der russischen Sprache. Bloomington: Curzon, 1967. 329 p.

References

1. Boyko T. P., Markianova L. F. Bol’shoy karel sko-russkiy slovar’ (livvikovskoye narechiye) [Great Karelian-Russian dictionary
(Livvik dialect)]. Petrozavodsk: Periodicals Publ., 2016. 352 p. (In Russian, Karelian)

2. Bubrikh D. V. Istoricheskaya morfologiya finskogo yazyka v svyazi s sintaksisom [Historical morphology of the Finnish language
in connection with syntax]. Bubrikh D. V. Pribaltiysko-finskoye yazykoznaniye: Izbrannyye trudy [Baltic-Finnish linguistics: Selected
works]. Ed. G. M. Kert, L. I. Suvizhenko. Saint-Petersburg: Filologicheskii fakul’tet SPbGU Publ., 2005. Pp. 173-290. (In Russian)

3. Zaykov P. M. Grammatika karel skogo yazyka [Grammar of the Karelian language]. Petrozavodsk: Periodika Publ., 1999. 120 p.
(In Russian, Karelian)

82



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 16. Ne 1 (64). 2026.

4.KovalevaS. V.,RodionovaA.P. Traditsionnoye i novoyev leksike i grammatike karel skogo yazyka (po dannym sotsiolingvisticheskogo
issledovaniya) [The traditional and the new in the vocabulary and grammar of the Karelian language (according to sociolinguistic
research)]. Petrozavodsk: Karel’skij nauchnyj centr RAN Publ., 2011. 138 p. (In Russian)

5. Kont K. Obyekt v pribaltiysko-finskikh yazykakh (padezhnyye formy) [Object in the Baltic-Finnic languages (case forms)]. Tallinn,
1959. 519 p. (In Russian)

6. Kuzmina 1. B. Sintaksis russkikh govorov v lingvogeograficheskom aspekte [Syntax of the Russian dialects in the linguogeographic
aspect]. Moscow: Nauka Publ., 1993. 224 p. (In Russian)

7. Kuzmina 1. B., Nemchenko Ye. V. Sintaksis prichastnykh form v russkikh govorakh [Syntax of participial forms in the Russian
dialects]. Moscow: Nauka Publ., 1971. 312 p. (In Russian)

8. Markova N. V. Dialektnyye perfektnyye konstruktsii v odnom zaonezhskom govore i idiostile [ Dialectal perfective constructions in
one of the Onega dialect and idiostyle]. Severnorusskiye govory [Northern Russian dialects]. Saint-Petersburg: Nestor-Historiya Publ.,
2014. Iss. 13. Pp. 137-148. (In Russian)

9. Markova N. V. Grammaticheskiye dialektnyye cherty zaonezhskogo dialekta [ Grammatical dialectal features of the Onega dialect].
Uchenyye zapiski Petrozavodskogo gosudarstvennogo universiteta [Scientific Notes of the Petrozavodsk State University], 2020, no. 42
(1), pp. 63—71. (In Russian)

10. Matveenko V. A. Nekotoryye osobennosti struktury stradatel 'no-bezlichnogo oborota v russkikh govorakh [Some features of the
structure of a passive-impersonal construction in the Russian dialects]. Materialy i issledovaniya po russkoy dialektologii [Materials and
research on Russian dialectology]. Moscow: AN SSSR Publ., 1961. Pp. 103—139. (In Russian)

11. Myznikova Ya. V. Russko-pribaltiysko-finskiye yazykovyye kontakty i ikh otrazheniye v oblasti dialektnogo sintaksisa [Russian-
Baltic-Finnish language contacts and their reflection in the field of dialectal syntax]. Saint-Petersburg: Nestor-Historiya Publ., 2014. 195 p.
(In Russian)

12. Novak I. P. Tverskiye govory karel’skogo yazyka. Fonetika. Fonologiya [Tver dialects of the Karelian language. Phonetics.
Phonology]. Petrozavodsk: KarNC RAN Publ., 2016. 226 p. (In Russian, Karelian)

13. Novak 1. P. Karelskiy yazykovoy landshaft v dialektometricheskoy paradigme: nauchnoye elektronnoye izdaniye [Karelian
language landscape in the dialectometric paradigm: scientific electronic publication]. Petrozavodsk: KarNC RAN Publ., 2025. 502 p. (In
Russian, Karelian)

14. Patroeva N. V., Pashkova T. V. Sistema podchinitel 'nykh sredstv svyazi v slozhnom predlozhenii (na materiale sobstvenno
karel skogo narechiya karel skogo yazyka): opyt klassifikatsii [System of subordinating means of communication in a complex sentence
(on the material of the Karelian dialect of the Karelian language): classification experience]. Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Ugric
Studies], 2022, no. 12 (2), pp. 280-290. (In Russian, Karelian)

15. Patroeva N. V., Pashkova T. V. Vvodnyye slova v livvikovskom narechii karel’skogo yazyka: semantika, etimologiva i
Sfunktsionirovaniye [Parenthetical words in the Livvik dialect of the Karelian language: semantics, etymology, and functioning]. Vestnik
ugrovedenia [Bulletin of Ugric Studies], 2024, no. 14 (1/56), pp. 69—77. (In Russian, Karelian)

16. Patroeva N. V., Pashkova T. V. Otnositel 'nyye mestoimeniya kak konnektory slozhnopodchinennogo predlozheniya v livvikovskom
narechii karel skogo yazyka [Relative pronouns as connectors of a complex sentences in the Livvik dialect of the Karelian language].
Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 9. Filologiya [Lomonosov Philology Journal. Series 9. Philology], 2025, no. 1, pp. 145-154.
(In Russian, Karelian)

17. Rigoev A. Ye., Sergeev M. Ye. Karel skoyn kiyelen grammatika. I chuasti. Sintaksis [Karelian linguistic grammar. II parts. Syntax].
Petrozavodsk: Kargosizdat Publ., 1939. 152 p. (In Karelian)

18. Russko-karel'skij slovar' (severnokarel'skie dialekty) [Russian-Karelian dictionary (North Karelian dialects)]. Comp. P. M. Zaykov
et al. Petrozavodsk: Periodika Publ., 2015. 360 p. (In Russian, Karelian)

19. Ryagoev V. D. Tikhvinskiy govor karel skogo yazyka [Tikhvin dialect of the Karelian language]. Leningrad: Nauka, Leningradskoe
otdelenie Publ., 1977. 287 p. (In Russian, Karelian)

20. Trubinskiy V. 1. Ocherki russkogo dialektnogo sintaksisa [Essays on Russian dialectal syntax]. Leningrad: LGU Publ., 1984. 214 p.
(In Russian)

21. Fedotova V. P. Ocherk sintaksisa karel skogo yazyka [Essay on the syntax of the Karelian language]. Petrozavodsk: Karelia Publ.,
1990. 157 p. (In Russian, Karelian)

22. Ahtia A. E. Karjalan kielioppi. Lauseoppi. Kopijyvé: Karjalan Kielen Seura, 2014. 159 p. (In Karelian)

23. Karelian in Grammars: a study of phonetic and morphological variation: scientific electronic edition. 1. Novak, M. Penttonen,
A. Ruuskanen, L. Siilin. Petrozavodsk: KarRC RAS Publ., 2022. 452 p. (In Karelian)

24. Markianova L. Livvin murdehen morfolougii. Nominat da abusanat. Petroskoi: Petroskoin valdivonyliopisto, 1993. 100 p. (In
Karelian)

25. Markianova L. Karjalan kielioppi. Petroskoi: Periodika, 2002. 296 p. (In Karelian)

26. Ojajarvi A. Sijojen merkitystehtivistd Itd-Karjalan Maaseldn murteissa. Nominatiivi, genetiivi, akkuzatiivi ja partitiivi vertaileva
Sfunktio-opillinen tutkimus. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1950. 173 p. (In Finnish)

27. Pahomov M. Liiiidin grammatik. Tarttu: Heimloimed, 2024. 134 p. (In Karelian)

28. Pahomov M. Liiiidi-vendin, vend-liitidin sanakird’. Helsinki: Lyydildinen Seura ry, 2022. 385 p. (In Karelian)

29. Pyoli R. Livvin karjalan kielioppi. Helsinki: KSS, 2011. 199 p. (In Karelian)

30. Rasmus S. Suomen kielen verbien morfologinen mukauttaminen pohjoissaameen puhutun kielen aineistossa. Virittdjd, 2024, no.
3, pp. 370-397. (In Finnish)

31. Zaikov P. Karjalan kielen kielioppie (11. muoto-oppie). Petroskoi: [w/p], 1993. 87 p. (In Karelian)

32. Zaikov P. Karjalan kielioppi: 5—-9. Petroskoi: Periodika, 2002. 208 p. (In Karelian)

33. Zaikov P. Vienankarjalan kielioppi. Helsinki: Hakapaino Oy, 2013. 284 p. (In Finnish, Karelian)

34. Veenker W. Die Frage des finnougrischen Substrats in der russischen Sprache. Bloomington: Curzon, 1967. 329 p. (In German)

83



Becmnuk yepoeeoenusa. T. 16. Ne 1 (64). 2026.

NH®OPMALIUS Ob ABTOPAX

[aTpoeBa Hatanbsa BuxTtopoBHa, 3aBenyronmid Kapeapoil pycckoro s3bika, [1eTpo3aBOICKHIl rOCYIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET
(185910, Poccuiickas denepanust, Pecyonuka Kapenus, r. [lerposzaBozack, np. Jlenuna, 1. 33), 10KTOp GUIOTOTHIECKUAX HAYK.

nvpatr@list.ru

ORCID ID: 0000-0003-3836-6393

Mamxkosa Tarpsina BaagumupoBna, 3aBenyrommii xadenpoi npubantuiicko-puHckoi ¢umonorun, Ilerpo3aBonckuit rocymap-
ctBeHHBIN yHUBepcuTeT (185910, Poccuiickas denepanyst, Pecybnuka Kapenwus, . [lerpo3aBonck, mp. Jlennna, 1. 33), 10KTOp HCTOpH-
YeCKUX HayK, KaHAWAAT (GUIOIOTUIECKHUX HayK.

tvpashkova0S@mail.ru

ORCID ID: 0000-0002-0505-4767

ABOUT THE AUTHORS

Patroeva Natalya Viktorovna, Chair of the Department of Russian Language, Petrozavodsk State University (185910, Russian
Federation, Republic Karelia, Petrozavodsk, Lenina St., 33), Doctor of Philological Sciences.

nvpatr@list.ru

ORCID ID: 0000-0003-3836-6393

Pashkova Tatyana Vladimirovna, Chair of the Department of Baltic-Finnish Philology, Petrozavodsk State University (185910,
Russian Federation, Republic Karelia, Petrozavodsk, Lenina St., 33), Doctor of Historical Sciences, Candidate of Philological Sciences.

tvpashkova05@mail.ru

ORCID ID: 0000-0002-0505-4767

84





